
O INSCRIPŢIE DIN SECOLUL AL IV-lea e.n. DESCOPERITĂ 
LA CALLATIS 

1n anul 1959 s-a descoperit la Mangalia (Callatis); cu prilejul săpă
turilor de salvare 1 , o inscripţie greacă săpată pe un bloc de marmură 
(Inv. Muzeul Mangalia L 359 ). Inscripţia s-a găsit la circa 50 m vest de 
edificiul romano-bizantin din colţul de NE al cetăţii 3• 

Piatra e ruptă la stînga, dreapta şi jos. Partea de deasupra e ne
tezită şi nu pare a fi fost stricată. Tot pe această parte există o ridicătură. 
în formă de dreptunghi cu lungimea de 10 cm şi lăţimea de 7 cm. ,!.ici 
pare a se fi înălţat ceva ce s-a distrus. În starea actuală piatra are înălţimea 
de 0 ,13  m, lăţimea de 0,25 m, grosimea de 0,14 m, iar înălţimea literelor 
este de 1 ,5 -2 cm (fig. 1). 

Piatra fiind ruptă în ambele părţi laterale nu avem nici un rînd 
complet. De aceea întregirile rîndurilor sînt puţin anevoioase, dar nu 
imposibile . Putem tot.uşi calcula lungimea rîndurilor cu destulă precizie. 
Celmai bine ne ajută la aceasta rîndurile 3 şi 4. În rîndul 3 după cuvintul 
BOTAI-[ urmează literele �1-M care aparţin sigur cuvîntului �HMOl". 
Rîndul 4 înctlpe cu literele ATI A  NON, care se pot completa uşor KA AA TI
ANClN. În lacuna din dreapta rîndului 3 intră deci circa cinci litere : 
Ol"KAA număr care se verifică şi în cazul altor rînduri. În partea stingă, 
la începutul rîndului 4, am completat o singură literă. A. Tot o singură 
l i tcffă. trebuie adăugată şi în cazul celorlalte rînduri. În felul acesta con
statăm că rîndurile au un număr de litere ca.re oscilează între 19 şi 22. 
Rînclul 4 e!'te mai scurt. El are numai 1 8  litere şi acea.sta pentru că există 
un vm·uum la mijlocul rîndului, lăsat probabil intenţionat pentru a marca. 
mai bine frazarea. textului . Tot în acelaşi scop a fost marcat şi punctul 
din r. :3 ,  îna.intea cuvîntului BOT AK. .  

(;itim : 
'TJrrc.' uydoc[c; x-x]t vd[xlJc; -;wv 
K Ju?(wv KO�fLOK?Cl't'[O?WV civL-

a cr. raportul preliminar asupra săpăturilor, ln Maltrlalt, V I I I , 1962, p. 439 - 455 . 
1 l ln  studiu amplu asupra acestui ed ificiu a f:lcut arh. Dinu Theodorescu ,  ln Daria, V l i ,  

N . S . ,  1 963, p. 257 -300. 

S C  r V, �C!r:nu l 1 6., nr. 4 ,  p. 809 - 8 1 7, Bucureşti, 1 965 
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DISCUŢII ŞI NOTE 

x ]"/j'îcuv· Bou/,Yj<; 8fi µ[ou Kix/-
A )oc'îtocvwv Moc�tµ.o[ <; .I( oct 

5. ă] ULO<; rocwi; Kp[0'7t0[ <; 7tpfo
�]e:L<; z.p'IJµocn!î&ev'":[ zc:; . . . •  

8 1 1 

Adică : „Pentru sănătatea şi biruinţa stăpînilor atotputernici şi ne
învinşi . Solii Sfatului şi Poporului callatian Maximus şi fiul său Gaius 
·Crispus care au tratat . . . " . 

Necunoseînd cum arăta partea superioară a monumentului nu putem 
spune dacă textul imeripţiei era precedat de formula 'Ayix&7i Tu;cn. 
E posibil însă ca textul să se fi limitat la ceea ce ni s-a păstrat azi (vezi 
mai jos p. 813).  

Scrierea are caractere tîrzii . Ligaturile şi forma unor litere ne duc 
către documente care se datează la sfîrşitul secolului al III-lea - primele 
deeenii ale secolului al IV-lea e .n .  Cel mai caracterh;tic document, în 
această privinţă, este o inscripţie de la Tomis datată precis în vremea 
împăratului Dioeleţian 3 (fig. '.! ) . Literele din ambele documente sînt foarte 
asemănătoare. 

O altă inscripţie tot de la Tomis, care se poate data în prima ju
mătate a secolului al IV-lca, prezintă caractere paleografice apropiate. 
Irn;cripţia a fost datată 4 la sfîrşitul secolului al III-lea - începutul se
colului al IV-lea, dar noi socotim că se încadrează mai bine în prima ju
mătate a secolului al IV-lea 6• 

De la Tropaeum Traiani o dedicaţie către el ''Hpix BocO"LA(O'O'IX făcută 
de � n6AL<; Tpo1ma[cuv 6 şi datată în vremea lui Constantin şi 
Licinius ne prezintă şi ea aspecte paleografice asemănătoare. Iată deci 
către ce vreme ne duce scrisul. 

Din păcate aceste indicii paleografice nu sînt întărite şi de elemente 
precise conţinute de text . O cronologie absolută nu se poate astfel face, 
fiindcă numele împăraţilor nu e menţionat, iar celelalte două nume, 
Maximus şi fiul său Gaius C'rispus, sînt necunoscute. 

E curioasă lipsa numelor împăraţilor. Dacă pentru noi există însă 
dubii asupra persoanelor denumite în im;cripţie prin formula XUpLOL xot.:µ.o
XpOC't"Ope:<; &.vtx'IJTOL, este sigur că pentru contemporani acestea nu 
existau. Numele lor era fie prea lung ca să fie trecut în inscripţie , fie 
prea cunoscut. 

Titulatlll'a la plural prin care sînt denumiţi : xupLOL xoţµo1<pchope:<; 
&.vtx'f)TOL presupune cel puţin două persoane. În vremea la care ne-am referit ,  
îndreptăţiţi de criteriile paleogmfice, avem a ne gîndi l a  două dinastii : 
fie la tetrarhia instaurată de Dioeleţian, fie la cea din timpul lui Constantin 
cel Mare. Cognomenul Crispus din inscripţia noastl'ă ne-ar îndrepta mai 

. degrabă către ult.ima, considerînd că acesta ar fi fost luat de la unul din 

3 AE.U, V I, 1 882 , p. 1 8 , nr. :li ; inscri p ţia se află la -71.f.VA, fnv. L 333. 
' A. Ariccscu, Inscripţii inedite in versuri, ln Studii clasice , V,  1 963 , p. 323 - 328. 
5 Despre această inscri p � ic Em. Popescu va face o cercetare specială. 
1 Gr. TocilC'scu, ln CR.-ll, X ,  1 909, p. 257 ; V .  Pârvan,  Cetatea Tropaeum, ln BCMl , 

IV, 1 91 1 , p. 1 7:1 : J. Weis, ln Wiener Branos, J 909, p .  1 1 4 -- 1 1 7 ; Gh. Şt�fan, ln Omagiu lui 
·Constantin Daicoviciu , Ducureşt i ,  1 960, p. fi 1 5 .  
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F i J.l .  2 .  - Dedica � ic pentru lmpii r n � u l  Dioclctian clcscop<'rită Ia Tomis. 
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fii lui Corn;tanLin cd )lan· , anume de la FI.  Iulius (Valerius ) Crispus 7 • 
He ştie <·ît de mult a fost preluat de militari sau de cetăţenii din i mperiu 
numele Flavius din titulatura familiei lui Constantin 8• Procedeul nu putea 
fi decît extins şi la ceilalţi membri ai familiei 9• 

Pentru ambele dinastii realităţile istorice din Scythia, atît cît ne 
sînt ele <-·unol'lente, se pot adn<'P ea 8prijin. Căci şi într-o vreme şi într-alta 
împăraţii 8e intere8ează dP daţa provindei, pe ca1·e o reorganizează, 
Întărind oraşple şi refăeînd ('ă.ilP dP eomunicaţie , sau punînd-O sub O pază 
militară mai eficientă 10 • 

O solie deci în aeeastă \Teme a oraşului Callatis către împăraţi şi 
soldată eu sucees ar justifi<-a ridiearea acestei dedicaţii. Este ceea ce se 
exprimă prin cuvintele [7tpfo�]::: �:; zp"l] µoc-ncr&ev-*:<:;] . 

Hernml exact al a <·estei expresii , mai eu seamă al cuvîntului ;(pl)µoc
·ncr0€v1' [ ::::; ] ,  nu poate fi stabilit uşor. Aceasta în primul rînd pentru 
motivul eă forma verbală nu e îneadrată într-un context mai explicit, 
de unde am fi putut afla enntual locul sau scopul 8oliei , iar în al doilea 
rînd, din cauza complexităţii semmrilor pe care le are verbul xp·IJ µix,(?;;e:w : 
a trata, în general, problemP băneşti, a delibera în adunările publice 8au 
particulare, a acorda audienţă, a da un răspuns la oracole etc. 11 • 

C<>l mai potrivit sens, în eazul documentului nostru, ni 8e pare 
acela eare se reforă la aeordarea audienţei .  E probabil că ambasadorii 
•·alla,t.ieni au fo8t primiţi în audienţă de împăraţi (de unul din ei ) ,  cu care 
prilej ei au asul de tratat probleme importante. La întoarcerea lor au 
ridicat ,  drept mulţumire pentru sne<"exul tratati rnlor, monumentul d<> 
<·are ne ocupăm . 

Forma la pasi ,. (part i t·ipiul aorist ) a verhului zp7Jµcn(�e:Lv ar 
justifiea ipoteza iw <-an• am formulat -o, iar sensul celor două cuvinte 
al'lociafr l 7tpfo� ]w; zp·w:x,�cr&€v-:- [ ::::;; ] ar indiea o acţiune dublă : primire 
'in audienţă şi tratative. 

Ren8ul ve care l-am atribuit verbului se mai află documentat în 
textele literare. A;;tfel Polyhiu ni-l ate;;tă de mai multe ori, Hist. ,  III, 
Gli ,6 1 2 : K :x•:xMcroc:; 3S: 3e:u-:-:::p:x!:oc;, x:xl ye:rpupwcrocc; -;-o!:i; 7tOTocµlotc; 7tAo(ot<:; 
";�'.I 3toc�:xrw1, , A cr3pou�oc µE:v E7t1hx�e: 3tocxoµl�e:LV 1'0 7t A ljltoc;. IXU't'oc; ae: a�oc�Oc<:; 
�·jltfo><:;, E:zp7JµOC1'L�e: 't'OÎ:<:; 7t:xp:xye:yov6crt 7tpe:cr�e:u-:-oc !::; OC7t0 1'WV cruve:yyu<:; TQ7tCUV 13 

· -

7 Fsll' fiul Cl'l man• al l u i  Cons tan lin din prima sa ciis:Horil' cu :\linl'rv ina.  Numcll' Fla, 
vius Vall'rius Crispus s1• c i l 1•şll' şi JH' o pia t ră m i liar:1 inl'rl i li°i (r.  5) de la :\Ianga lia , in care 
numck L ie i n ian n s L icinius a fosl � l l'n: . 

8 Ernl'sl S k i n ,  llislo ire du Uas-/:'mf' ir<', l, lksC'lec <k Bro11w1·r, 1 959, p .  68. 
9 Tn fl'lnl  ace s t a  s-ar p u l l'a l'X (l l i ca şi  l i psa for11111 l1•i 'A•;oc ifŢ. To'.>JOl de la inccp u l u l  inscrip

ţie i .  Pc cloc· 1 1 1 111· n l l'l1• epigra fi e!' din acl'as l :i \Tl'llll' U rzit· şi er1•şlin:1 ea nu mai apare decît ln c h i p  
{'XCl'Jl ! i o n  a I .  1 0  Y1•zi  l ralat:1 P <'  larg acl'as l :1 problcm;i ,  d e R a d u  Y n l p c ,  llisloire ancienne d e  la 
Dobro11dju, Rucarl's l ,  1 9:18, p. 2HO - :lllH.  

11 Szan lo, l n  RE, I I I , col .  2-1 4 ti : Gcorg Busolt,  Griechisrhe Staatskunde, I, :1, l\!iinchcn , 
1920, p. 452 şi voi. I l , :1, H l26, p. !HJ6 : Liclclcl Sco t t ,  A. <;reek-Hnglish Lexicon, ed. a 9-a, Oxforcl, 
1 961 , p. 2005. Pentru z.o·r,wxi:l�Etv. z.p·r,µoc-;[�Ecrfht, z.;:»r,µxTtcrµ6c;, folosit pentru oraco le, 
cf. L.  Hohert, Hellen ica, I,  t !HO, p .  72 ş i  l i , 1 94 6 ,  p .  1 4 8 .  

12 Polyhius, e d .  T. Blii l lncr- \\'ohst , L e ipzig, 1 882 - 1 905 . 
13 Ibidem, X XV I I , l li , ·1 şi l li, 1 11 : cf. şi Vc l lius Valc•ns, ed . ,V. K roll,  Berli n ,  1 908 , p .  ti:J, 

T. 20. 
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În inscripţie nu am găsit , după cit am putut cerceta, o dovadă a. 
acestei utilizări . 

Am arătat mai sus că epitetele care se atribuie împăraţilor sînt 
xuptot xo�µoxp1hope::; ocvLXlJTOL. Dintre acestea mai neobişnuit este adjecti
vul xoi:µoxp1hcup, cunoscut ca atribut al zeilor 14 sau în astrologie 15 ;. 
el se atribuie cum vedem şi împăraţilor pentru a-i arăta ca stăpîni ai 
lumii. În felul acesta se sintetizează admirabil, într-un singur cuvînt„ 
formula y�:; XIXL .&ixJ.cX.crcrlJ<; XIX\ 7tcXcrlJ<; -.'�:; otxouµtvl):; ae:crn6ni:;16 � foarte mult 
utilizată în inscripţiile din secolul al III-lea e.n. în inscripţia noastră
xoi:µoxpcX.-rcup este scris cu � în loc de cr, adică într-o grafie care arată că. 
spiranta cr s-a sonorizat în �. Fenomenul e eunm;cut de mai înainte şi 
multe documente îl atestă, mai ales din secolul al III-lea17 •  

Titlul de xo�µoxpcX.-:-cup atribuit împăraţilor se mai află în două. 
inscripţii : una de la Caracalla din anul 216 18 şi alta de la Gordian 19 .E po
menit de asemenea de unele texte literare 20 •  

Din cele de mai sus s e  vede că  inscripţia de la  Callatis conţine unele 
elemente care au meritat să fie relevate. Forma de intitulare a împăraţilor 
din secolul al IV-lea, precum şi sensul verbului z.plJµix-r(�e:Lv = a primi 
în audienţă, prezent pînă acuma numai în textele literare, o dovedesc 
din plin. Dar importanţa documentului nostru nu se reduce numai la cea 
formală, la date care îmhogăţesc vocabularul epigrafie .  Cunoştinţele 
noastre istorice capătă noi informaţii privind relaţiile dintre cetatea pon
tică şi imperiu. O solie alcătuită din oameni de vază, aşa c·um se obişnuia„ 
ne oferă pe de o parte date prmmpografice, iar pe de alta ne sugerează un 
episod din istoria oraşului , aimpra căruia, deşi nu avpm amănunte, ştim 
că a fost important , de vreme ce a prilejuit o asemenea acţiune. Sperăm 
că descoperirile viitoare vor completa informaţiile asupra acestui episod 
şi vor aduce la lumină şi partea din inscripţie care ne lipseşte încă. 

TH. SAUC IUC-SĂVEANU, E �l .  POPE SCU 

u Nolirie degli 8cnvi, Homa, l !l t 2 ,  p. :12: 1 .  
15 Calalogus Coclic11m .-\slrologomm, l'd. F .  Cumont e l  u l i i ,  Bruxelles, voi. V J ,  p .  68 ; 

Veltius Valcns, op. cil„ p. l i ! , r. li ; Liddl'l-Scol l, op. cil„ p. 984 . 
18 De exemplu , JG HU,  l l l . 2:rn : .·\\rroxjliiTwp Kociacxp Ao·'.ixtoc; �E7t'oo:Lµtoc; l:Eouijpoc; 

IlEpTlvcx� l:E[3cx1noc; yijc; xcxt .itcx'J..iXaar,; xcxt 7t'2ar,c; rije; oll(ouµiv7ic; BEa7t'6n;c;. 
La Histria lntr-o inscripţie de la Caracalla, pul>licală de O . '.\I .  Pippidi,  ln llislria, I, Hururc ş l i, 
1 954, p. 530, se afhl formula yij� l(cxt l>cx'J..iiaa·r,c; BEa7t'oT·r,� cx1hoxpiiTwp. 

17 Erluard Schwizer, Griechische (;rnrnmnlik, I, '.\liincht•n, 19:i9, p. 2 1 6 - 2 1 8 ; cf. JG/l/l, I , .  
45,2, 47,2 : K6�µi:i ; 1 53,26 : Zw.Jpvcxv ; nr. t :>:l, 27, l :lli,8, :179,2, 77:i , 1 , il:l ,1 5 , 1 236,2 e l e .  şi  
indicele XVII de la p .  674 al aceluiaşi volum.  

u IGRH, r, 1063 ; Fr. l'rcisigkc, Sammelbuch griechischer l'rkunden aus Ăgypten, 
I I I  Heft, Strassburg, 1 91 4 ,  nr. -12i5 : Tl,v xo�µoxpiiTopcx M .  Aup. �Eouijpov 'AvTovi:vov 
Il ocp�ltxov MiytaTov, BpETcxvvtxl,v :\Hyta't'ov, EuTu;;:ij . EuaE[3ij, :EE[3cxaTov, Ti,v cp�i.oai:ipcxmv 
xcxL . .  etc. 

18 JG, X IV, 926 : 'Ayetp>]jj T•'.i;;:1J . AuTOl<piiTopcx K cxiacxpet M .  'AvTwvwv I'op!ltcxvl,v Euae:[3ij 
E1hu;;:ij :EE�CXaTlv, Ţr,v &EO<p�AEaTCX't'OV l(OaµoxpiiTopcx ii r.6).tc; ii ":WV rcx�cxlwv lEpii l(CXL . . .  etc. 

26 Ptolemacus, Telrabiblos, I i5, editai de .J. Canwrarius, :-;iirnbl'rg, 1 535, cilat după 
relipărirea la Hasel 1 553 (cu traducere latină a lui '.\ll'lanch ton) ; Hl'phaC'stio A s l rologus, ln 
Calalogus Codic11m Aslrologor11111 , I ,  I ,  ed. A. Engel brec h l , \' iena , 1 88 i .  
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HA;� l l ll Cb I V  B .  l-J . :) . ,  O L> H A F�-ih'.E H H AH B HAJIJIATMCE 

H a;\ I I l lC h , 0 0 H a ppne11 1 i a R  B 1 9:J!J r .  B o  upc11r n cnacaTeJibHbIX pacKonoK 
B Mauraairn , ;10 1·11x nop 1 1c• 6b1:ia 011y6.cnr n o aa11 a  11 uaxO,!V'ITCR B MCCTHOM 
Myaee no;t II H B .  �\� L :l:J!J.  H aueceHtt a H  Ha '.\t pa11wp 11 b1f1 K aMeH b ,  ona o66HTa 
cnpaea , c:ieea l i  < " l l lt:.IY . B l l U('TOll l lleM COCTORHIU1 li aMCHb HMeeT C.iICJlYIOIIţHe 
paaMepb1 : BbH'OTa O , J :l '.\t ; 1 11 1 1 p 1 1 1 1 a 0 , 2:J '.\1 ; To.1 11 1 1rn a 0 , 1 4  M ,  a BbICOTa 
6yKB 1 , ;'} - 2 ( n1 . p m- . I ) .  X oT R  1 1a M RTIIH R  ooJToMaH c o6ewx cTopott , ece me 
MO/f\110 yna H O Bl l T b ,1.:ur n y  1r n;10 u .  IiOTO J1hie llMCIOT OKOJIO 1 9 -20 6y1rn. 
C "-.eeoii: cTo po 1 1 1.1 OTCYTCTByeT To:1 i, 1w o;tHa 6yR e a ,  a c rrp aeoii: CTopoHbl 
no 4 - i"> iiy1r n .  

l i  a:1 eo rpa<fil l ' wc 1rn e ocooc11 11ocT11  1rn;:u111cu rroauo:rn10T ;::tan1 poeaTb ee 
HOHl\OM I I I n .  1 1 . :i .  1 1 ; 1 1 1 , 60:1ee To•r n o ,  rrepuoii: no.-.oBHHOti I V B .  H . a .  EyHBbI 
O'ICHb cx o;u1 1,1 , l lO 'ITll Hi].CHTll'lllhl ' (' oy1maMH ABYX Ha1tnttceil H3 ToMHca. 
OJtHa H a  IWTOP "' ·' oT11oc11TcR HO np e'.\ICHI'I ,11.uoHJieTuaH a (ptt c .  2 )  ( A E M ,  V I ,  
1 882 ,  cTp . 1 8, � :l7 ) .  a ;1pyraR ;1aT11 pyeTCJI nepeof1 no.-.osttnoil I V  B .  (cM. 
Studii Clm�i<-1· , \ · ,  1 96:3 , cTp . . 12:J - :l28) . Om1 c x o;::tHbI TaHme c 6y1rnaMH 
Ha]lm1 cn 11a Tpom'y'.\1 TpaRirn , OTH OCR H teH cH HO epeM e HH rrpaB:1 e 1 1 1r n  noH
cTaHTHirn B emrnorn . 

J)o�Je(' TO'I H U H ;�aTll JlOBnU HeBo:rnom n a  11 a - a a  OTC'YTCTBHR HMCH Hl\!Ile
paTopou , 11 aabr nacM i.1 x  B ;tOI\ Y M C l lTe X'� F �m xo�µoxpchopzi:; civLX1J"TOL. YrroTpe6-
JICHHe l\IIIOif\f'CTBCI I HOro lj JH'ZIU 11 p enn o.:rnraeT 110 MCHbIIIeil Mepe nea .'IHita, 
a JtJIR Toro n e p 1 1 0;1 a .  H 1rnTop (r n y  M ht oTnocuM na;:urncb , p yHOBOJlCTBYRCb 
naJ1eorpa<fJ1PJ(' ( ' J\ l l :\1ll 1qrnTC'J1l lHMll , MOll>HO rouopHTh o JlBY X JlHHaCTHRX: 
.1rn60 o TCTp a p x 11 1 1 , � ('TUHOB:!CIIHOH ;�non.-ienrnHO M ,  JJH6o o TeTpaxmi , OT
HOCR ll\eH c H 1rn BpeMeH I1  n p a naemrn HoncTaHTHHa Be;nrnoro . l1 cTopH'lecHaH 
;:i;eiiCTBHTCJibHOl'Th C1rncfn1 11 rouop11T nan B no.1hay o;tuoil , TaK u B rroJib3Y 
Jtpyroil ' O]:lHUKO l l Jl03BH l l le K p 11 c I1 '  BCTpe'IaJOIJ\PCCR B Ha]lilHC H ,  CHJIOHReT 
nac cirnpee n 1 1oc.1 e;v1eii , ecmr ;1onycTHTh , 'ITO OHO 6hlJIO B3HTO OT o,nnoro 
Ha ChIHO Beiî HoucTa nTir n a  Be.;11rnoro , u 11Me11Ho OT <l>JT . IOJIHR (BaJiepttH) 
Hpncrr a . On ·�·T<'Te 1 1 e B ca111 0111 H a t.t a.;re u a1tn ttcn if>opMyJiw 'Ayx07i Tux:n . 
o6w 'IHOiî ;pn n 3 i.,1 11ecn11 x u a;l1 1 1 1 ceii , yHaai.rnaeT H a  :moxy x pHCTHaHCTBa. 

B na;tmH·n. p acc i, aah1eaeTCR o Bbmo.:inenutt MIH·cnH MaHCHMOM u ero 
CbllfO!ll rae111 Hpi,I C I IOM ' n oe.-ia JIH hlM l l  H 11111 nepaTopaM . ::ho BblpameHO CJie
JlYIOII\HMll f".,JOBUJ\IH : r 7tpf o�]E• c; n·r,µ xna0ev7[ e:i:;J . X OTR no CHX nop B Ha]l
IlHCRX HC BCTpe'IaJJCR r.;raro.1 zp·r, µ:x"TL�E'.'I B C M bl ('.1Je ;taTb ay]lHCHI\HIO IlOCJIY, 
8BTOpbl ero ;r.011yc1r n 10T'  TUK K3H OII BC'Tpe'IaCTCR B JJHTepaTypHblX TCl\CTaX 
{Polybiu1' , Hi.�f . ,  I I I .  li6 , 6; X X V I I I ,  1 6 ,  4 11 16, 1 0  n Vettius Vallens, 
ua;t . \V. Krol l ,  Bep.;nr n ,  I D08 , cTp . 6� , cTpona 20) . 8ToT cMblCJI IlOJlXOJ:IHT 
Jl.i!H IlOHH Ma H ll R ;\Onyl\ICIITa 11:1 l\a .H .JJaTH Ca H TUR UM oopa30M BbJIIICilOMH
HYThlC JtBa c.110ua nepe eo;\RTc n : nor. 1b1 6bl-.11.l npu11.Rm bl iJ.i.fl aeiJenu.ci nepr,ao
eopoe . 

;laJICe aBTOp mwaeTCR ::>nHTeTa xo�µoxp1hc..ip,  OTHOCHII\erocR R HMrrepa
TopaM . V mnpro.;1 11eMnP ofihr'IHO 1 10  0 1 1 o rn emn o  n oo ra111 HJIH e acTpoJ1onrn, 
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uptt.•taraTeJibHOe xo�µoxpfr-rwp O'lellb peAJ\O BCTpeqaeTCR B HaAUMCHX no 
0T11ornem1t0 K 1-nmepaTopaM (Bce me, corJJacHo Fr. Preisigke, Samm el burh 
grin·ki.<tcher Urknnden a'/18 Ff}.l/ţ>ten, III Heft., CTpacc6ypr, 191 4 ,  .M 427':1 
na,1nl1Cb OT KapaKaJJJJblH IG , X I V , 926 , H aAUMCb OT ropAMaHa) . �ho CilOBO 
BeJrnKoJienHo o6o6ll\aeT cliopMyJ1y : y'lj� xixl 0ixl.occrcrr,� xixt 7toc(j·'l� -r'lj� otxouµitvlJ� 
3z(j7toT·% o6bI'lHYJO AJJR ]l;OKyMeHTOB I I I  B .  

ABTOpbI BhIRBJJRJOT ;rna<Iemrn ]l;OKyMeHTa )'.IJJR :murpalfi11<IecKoro CJJO
BapR 11 ]l;JJR 11cTop11n CKn�utt . 

OJn, H C l l E HI I E  PHCY I I I\O B 

Pnc. 1 .  - I'pe•1rc1>aH 1 1a;11111ci:., 1 1aii;w111 iaR u Ha:1.-iaT11cr. 
P11c .  2.  -- nocnFJU\!'11 11 1 '  l lMnrpaTopy )�HOl>.'IPTHa11 y ,  1 1ali)\PHllO(' li  ToMllCe. 

U� E INACRIPTION DE IYe HIEC'LE DE NOTRE f�RE DECOU
YE RTE A C AI.JJ,ATIH 

Dccouverte en 1 9il9 a l 'o<'casion des fouilles de sanvegarde de Man
g:alia  l ' ins('ription est restee inedite jusqn'a present et elle est conservoo au 
-:VTns{•e local (no .  im- .  ], .  3!'i9 ) .  Grav<'·e sur marbre elle apparaît , dans l'cta1 
aet uel, bri::;{•e it droite, a gauche et en bas, avec les dimensions suivantes : 
hauteur O,I :J m ; largenr 0,2ri m j epaissenr 0,14 m, et avec de11 lettres hauteH 
dl' 1 ,5 -2 c·.m (fig. j ). Bien qn'ellc wit hris{�e sur Ies deux cotes on peni. 
Na hlir la longueur des ligrws qui ont de 19 a 20 let tres . A gauche il manqlW 
l l l W  HeUle let.tre et a droite 4 OU !'i .  

Le11 c·araeteres paMogTaphiques de l ' inscription justifient s a  datation 
dt- la fin du III" siccle ou plutOt du debut du IV". Les lettres sont fort 
rpsst• mhlanteH sinon i denticpws it C'Plles de deux inseriptiom de Tomis : 
rnw dn tempH de DiodHiPn (fig-. 2 )  (AJiJJ1,  VI, 1 882,  p. 1 8 , no . 3 7 )  el  
l 'autre datee d(\ la. pn�mi1\1'l\ moit i(• du IV" r-dc•de (Studii Clasice, V ,  
J !)(i:�, p.  :�2:J-:328) .  D e  mC.mP l'lle rt>ssemhle anx lettres appartenan1 it 
nw• inseription du Tropaeum 'rraiani du temps de f'onstantin'. 

Une datat ion ph1H preC'ise n'est gnl-re possihle vu l 'ahsenee du nom 
<ll�H emperelll'PS denomm{•s par leH document xuptoL x.o�µoxp1hopE� ii.vLXlJ· 
-rot. Le11 titreH a,n pluriel lai:o;sent supposer au moins deux personneH 
Pt ,  pour l 'epoq1w dont il R 'agit , n1 eertains eriteres paleographiques, deux 
d�'nasties peuvent etre pnvisagees : la t etrarehie instauree par Diocletien 
ou celle de C:orn;t antin le Grand. Les realites hi11toriques de la Scythic· 
pPUVent Hre egalement envisagees a l'appui de chacune de ees hypotheseH ,  
rnais le  cognomen de CriRpm, de l 'im;eription, nous fait incliner plut6t verH 
la derniere si l 'on comidere qu 'il anrait etc pri de l 'nn dc11 fils dP Constantin 
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le Grand, a savoir Fl. Iulius (Valerius )  Crispus. L'absence de la  formule 
'Ayoc07i Tuz?J, du dehut de l'inscl'iption, ordinaire pour les inscriptions 
payennes, nous ramene a l'epoque chretienne. 

Dans l'inscription on mentionne une mission remplie par Maximus 
et son fils Gaius Crispus aupres des empereurs . Les termes exprimant cette 
notion sont les suivant : [7tpfo�]etc; XP'YJ µoc-ncr&evT[ec;] .  Malgre que l 'on ne 
rencontre point dam les inscriptions le verbe XP'YJfLOCTL�Etv avec le sens de 
recevoir en audience des ambassadeurs , les auteurs l 'ont adopte parce 
qu'il se trouve dans les textes litteraires (Polybius, H'ist . ,  III, 66,6 ; 
XXVIII, 16 ,4 et 16,  10 et Vettius Valens ed. W. Kroll, Berlin, 1908, p .  63, 
r.  20 ) .  Ce sem; s'accorde a la comprehension du document de Callatis et 
comme tel les deux motR se traduisent par : les 1nessagers ont ete re<;us en 
audience en vue des negociations. 

J.,e commentaire de l'inscription concerne par la suite l'epithete 
xo�µoxpoc":wpec; attribuc aux empereurs . Bien qu'usite couramment ponr 
Ies dieux ou en astrologie ,  l 'adjectif xo�µoxpoc-;wp se trouve rareu1ent 
.dans les ins('riptions pour les empereun; (cf. cependant Fr. Preisigke, 
Sammelbuch griechischer L"rkunden ans Ăgypten, III Heft, 8trassbnrg, 
1914,  n° 4'..! 75 une inscription du temps de Caracalla et IG, XIV, 9�6, 
une inscription du temps de Gordien). Par ce mot on synthctise admi
rablement la formule : yljc; x:d .&ocAoccrcr'YJc; x.ocl. 7tOCcr1Jc; Tljc; o!x.ou µev·% 2l:::cr;:6-
'1Jc; habituelle dans les doeuments du nr siecle. 

Lei;; auteurs mettent en lumiiire l'importance du document pour le 
vocabulaire cpigraphique ct ponr l'histoire de la Scythie. 

Fig. I .  - lnscri plion grecque deconn·rte a Callatis. 
Fig. 2. - - Dcdicacc pour l'cmpereur D ioclctien decouverte a Tomis. 

li - o. 381i 
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